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1. SAFETY PRECAUTIONS
Read all instructions and keep these safety instructions. Any type of
misuse of the appliance may result in a potential injury.
In case of any inappropriate use or failure to comply with the
instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee may not apply.

The guarantee does not cover appliances that do not work or do not
work properly because they have not been maintained and/or descaled.
INTENDED USE

1. This appliance is intended to be used in household only. It is not
intended to be used in following applications, and the guarantee will
not apply for:
– staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
– farm houses;
– by clients in hotels, motels and other residential type
environments;
– bed and breakfast type environments;

2. Your appliance is intended for domestic use inside the home only at
an altitude below 3400 m.
ELECTRICAL POWER SUPPLY

3. Connect the appliance to a mains power socket with an earth
connection only. Mains voltage must be the same as the details on
the rating plate. The use of incorrect connection will negate the
guarantee and may be hazardous.

4. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not
immerse the power cord, plugs or the appliance in water or other
liquid. Avoid spillage on the plug. Never touch the power cord with
wet hands. Do not overfill the water tank.

5. In case of an emergency remove the plug from the mains power
socket immediately.

6. Unplug from the mains power socket when not in use.
7. To disconnect, remove the plug from the mains power socket. Do not
unplug by pulling the cord.

8. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter, or touch
hot surfaces or sharp edges. Do not allow the cord to dangle (risk of
tripping up). Never touch the cord with wet hands.

9. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug. If the
power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard. Do not operate any appliance thatmalfunctions or has been
damaged in any manner. Unplug cord immediately. Return the
damaged appliance to the nearest authorised service facility
designated by the NESCAFÉ® Dolce Gusto® hotline.

10. If the mains power socket does notmatch the plug on the appliance,
have the plug replaced with a suitable type by aftersales service
centres designated by the NESCAFÉ® Dolce Gusto® hotline.

CONDITIONS OF USE
11. Always use the appliance on a flat, stable, heat resistant
surface away from sources of heat or water splashes.

12. Do not use the appliance without the drip tray and drip grid,
except when a very tall mug is used. Do not use the appliance
for hot water preparation.

13. Never turn the machine upside down.
14. The use of accessory attachments not recommended by the
appliance manufacturer may result in fire, electric shock or
injury to persons.

15. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a
heated oven.

16. Do not put fingers under the outlet during beverage
preparation.

17. Do not touch the injector of the machine head.
18. Never carry the appliance by the extraction head.
19. The capsule holder is equipped with a permanentmagnet.
Avoid placing the capsule holder near appliances and objects
that can be damaged by magnetism, e.g. credit cards, USB
drives and other data devices, video tapes, television and
computer monitors with picture tubes, mechanical clocks,
hearing aids and loud speakers.

20. Do not turn off the appliance during the descaling process.
Rinse the water tank and clean the appliance to avoid any
residual descaling agent.

21. If away for prolonged periods, on holiday, etc. the appliance
must be emptied, cleaned and unplugged. Rinse before reuse.
Operate the rinse cycle before re-using your appliance.

22. We recommend using the NESCAFÉ® Dolce Gusto® capsules
designed and tested for the NESCAFÉ® Dolce Gusto® machine.
They were designed to interact together – the interaction
provides the in-cup quality that NESCAFÉ® Dolce Gusto® is
known for. Each capsule is designed to prepare a perfect cup,
and cannot be reused.

23. Do not remove hot capsules by hand. Always use capsule
holder handle to dispose of used capsules.

24. Always insert the capsule holder in the machine to prepare a
beverage. The appliance will not work if the capsule holder is
not inserted. Do not pull out the capsule holder before the
indicator stops blinking.

25. Machines equipped with a locking handle: Scalding may occur
if the locking handle is opened during the brewing cycles. Do
not pull up the locking handle before the lights on the machine
stop flashing.

26. For health reasons, always fill the water tank with fresh
drinking water.

27. After use of the appliance always remove the capsule and
clean the capsule holder. Empty and clean the drip tray and
capsule bin daily. Food allergy sufferers must rinse the
appliance according to cleaning procedure.



28. The heating element surface is subject to residual heat after use and
plastic housings may feel warm to touch several minutes upon use.

29. Patients with pacemakers or defibrillators: Do not hold the capsule
holder directly over the pacemaker or defibrillator.

30. The appliance shall not be placed in a cabinet when in use.

CHILDREN
31. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less
than 8 years. Children shall not play with the appliance.

32. This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and if they understand the hazards involved.

33. This appliance is not intended for use by children or persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Persons who have a limited or no
understanding of the operation and use of this appliance must first
read and fully understand the contents of the user manual, and
where appropriate seek additional guidance on its operation and use
from the person responsible for their safety.

34. Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

35. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised by an adult.

36. Children should not use the appliance as a toy.

MAINTENANCE
37. Unplug from the mains power socket before cleaning. Allow to cool
before putting on or taking off parts, before cleaning the appliance.
Never clean wet or immerse appliance in any fluid. Never clean the
appliance with running water. Never use detergents to clean the
appliance. Clean the appliance only using soft sponges/brushes. The
water tank should be cleaned with a clean food-safe brush.

38. Any operation, cleaning and care other than normal use must be
undertaken by after-sales service centres designated by the
NESCAFÉ® Dolce Gusto® hotline. Do not dismantle appliance and do
not put anything into openings.

39. To reduce the risk of fire or electric shock, do not remove the cover.
No user serviceable parts inside. Repair should be done by
authorized service personnel only!

40. For additional guidance on how to use the appliance, refer to the
user manual on www.dolce-gusto.com or call the
NESCAFÉ® Dolce Gusto® hotline number.

RECYCLING
41. Packaging is made of recyclable materials. Contact your local
council / authority for further information on recycling
programs. Your appliance contains valuable materials which
can be recovered or recycled.
EUROPEAN MARKETS ONLY: Think of the environment!

Your appliance contains valuable materials which
can be recovered or recycled.
Leave it at a local civic waste collection point or at
an approved service centre, where it will be
disposed of properly. European Directive 2012/19/EU
on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE), stipulates that used household appliances
must not be disposed of in normal unsorted
municipal waste. Old appliances must be collected
separately to optimise the sorting and recycling of
their parts and to reduce the impact on human
health and the environment.
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1. Water tank
2. Water tank cover
3. INTUITIVE LED CONTROL RING
4. Locking handle
5. Rinsing tool
6. Capsule holder
7. Cleaning needle
8. Injector
9. Drip tray

ECONOMY MODE:
After 1 minute of non-usage upon an extraction.
5 minutes upon switch-on if no extraction.
Please be aware that the appliance is still using
electricity whilst in eco-mode (0.45 Wh).

TECHNICAL DATA
GB / IE
220–240 V, 50/60 Hz, 1340–1600 W

max. 15 bar

0.8 L

~2 kg

5–45 °C
41–113 °F

A = 11.21 cm
B = 27.32 cm
C = 28.81 cm

2. MACHINE OVERVIEW
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3. KEY FEATURES
3. 1 INTUITIVE LED CONTROL RING

1 2

3

4

6
5

7

1. Control ring
Select the volume for the beverage preparation

2. Descaling indicator
The machine needs to be descaled after 300
extractions

3. XL function
Prepare an extra large cup

4. TEMPERATURE SELECTION
The beverage temperature can be set (4 predefined
settings):

Cold Low Mid High

Cold, but the water temperature is still too high
5. Start/Stop button

Start/Stop the beverage preparation
6. ESPRESSO BOOST

Boost the taste intensity of your Espressos
7. Volume display

Shows the extraction progress by moving down from
the selected volume until completion

3. 2 HOW TO START THE MACHINE
1

Ensure to use the correctmains voltage as given in 2.
"MACHINE OVERVIEW" on page 6. Connect the power plug to
the mains power socket.

2

Press any button or rotate the control ring to start the
machine.

3

The machine can also be switched on by opening the
locking handle.
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3. KEY FEATURES
3. 3 ESPRESSO BOOST

Boost the taste intensity of your Espressos. ESPRESSO BOOST cannot be selected in coldmode.
Do not use ESPRESSO BOOST withmilk, chocolate
and tea capsules.

1

Check the number of bars shown on the capsule. Prepare
ESPRESSO BOOST for capsules identified with level 1, 2 & 3
only.

~5–10 s

2

Press the ESPRESSO BOOST button to switch to
ESPRESSO BOOST. The temperature selection button blinks
while the machine is heating up for approximately 5–10
seconds. Afterwards, the temperature selection button
lights steady red. The machine is ready to be used.

3

Use the control ring to set the volume in accordance with
the number of bars shown on the capsule or select the
desired volume to your own taste (max level 3).

4

Press the start/stop button. The beverage preparation
starts. Do not open the locking handle during the extraction.

~10 s

5

Pre-wetting: The preparation pauses and the ESPRESSO
BOOST button starts blinking. After approx. 10 seconds the
preparation continues and the ESPRESSO BOOST button is
steady green. Wait until the machine stops automatically.
The extraction can be stopped at any time manually by
pressing the start/stop button.

6

Enjoy your beverage!
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3. KEY FEATURES
3. 4 TEMPERATURE SELECTION

Customise the temperature of your coffees to your personal
taste. The machine provides you with four predefined
settings: cold, low, medium and high.

TEMPERATURE SELECTION

1

Check the number of bars shown on the capsule.

2

Press the temperature selection button to choose the
desired temperature of your beverage.

3

Use the control ring to set the volume in accordance with
the number of bars shown on the capsule or select the
desired volume to your own taste.

4

Press the start/stop button. The beverage preparation
starts. Do not open the locking handle during the extraction.
Wait until the extraction stops. The machine stops the
preparation automatically. The extraction can be stopped at
any time manually by pressing the start/stop button.

5

After finishing the preparation, the temperature selection
button and the volume display light blink for up to 8
seconds. During that time do not open the locking handle!

6

Enjoy your beverage!
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3. KEY FEATURES
3. 5 COLD MODE

Option A: The machine is switched off.

1

Press the temperature selection button to start the machine
in coldmode. A cold beverage can be prepared
immediately.

The coldmode must only be used with dedicated
cold products, e. g. Cappuccino Ice.

Option B: The machine is switched off.

10 s

1

Open the locking handle. The machine switches on
automatically. Press the temperature selection button
within 10 seconds after starting the machine to change to
coldmode (blue). A cold beverage can be prepared
immediately.

1

Option C: A hot beverage has been prepared or the cold
mode was not selected within 10 seconds after starting the
machine. Press the temperature selection button to go into
coldmode. The temperature selection button will blink blue
to indicate that the machine needs to cool down.

2

To accelerate the cooling, select level 7 on the volume
display. Press the start/stop button. Machine starts rinsing.
The volume display bar moves down until it disappears.

3

Empty the container. The temperature selection button is
steady blue to indicate that the machine is cooled down and
a cold beverage can be prepared.



4. BEVERAGE EXAMPLES
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On eCa p s u le

Adjust the drip tray Choose hot orcold

ESPRESSO
GRANDE/AMERICANO
MORNING CUP

300 ml

TwoCa p s u le s

CAPPUCCINO

TwoCa p s u le s

CAPPUCCINO ICE

TwoCa p s u le s



Never add hot water to the water tank!

For rinsing and beverage preparation use only
drinking water.

Always keep themachine upright! After finishing the preparation, the temperature
selection button and the volume display light blink
for up to 8 seconds. During that time do not open
the locking handle! After that, the temperature
selection button lights steadily.

Do not touch the plug with wet hands. Do not touch
the machine with wet hands!

Never use a wet sponge. Only use a soft damp
cloth to clean the top of the machine.

Do not touch the used capsule after the beverage
preparation!Hot surface, risk of burns!

Never touch the injector with the finger! Do not use the rinsing tool for tea or hot water
preparation.

IF LEFT UNUSED FOR MORE THAN 2 DAYS: Empty
the water tank, rinse it, refill it with fresh drinking
water and insert it into the machine. Before reuse
rinse machine according to instructions in 8.
"CLEANING" on page 17, beginning with step 4 to
step 8.

12

5. RECOMMENDATIONS FOR SAFE USE



1

Fill the water tank with fresh drinking water. Insert it back
into the machine. Remove the drip tray.

2

Open the locking handle. Put the rinsing tool into the
capsule holder. Insert the capsule holder into the machine.
Place a large empty container underneath the coffee outlet.

3

Close the locking handle.

4

Use the control ring and select level 7 on the volume
display (highest bar).

5

Press the start/stop button. Machine starts rinsing.

6

The temperature selection button and the volume display
light blink for up to 8 seconds.

7

Press the start/stop button. Machine starts rinsing. Wait
until the machine stops automatically. The temperature
selection button and the volume display light blink for up to
8 seconds.

8

Open the locking handle. Pull out the capsule holder.
Remove the rinsing tool. Reinsert the capsule holder.

9

Empty the container. Fill the water tank with fresh drinking
water. Insert the water tank into the machine. Reinsert the
drip tray. The machine is ready to be used.

13

6. FIRST USE RINSING



7. PREPARING A BEVERAGE
7. 1 ONE CAPSULE (E. G. LUNGO)

1

Adjust the drip tray position. Place the cupwith the correct
cup size on the drip tray. See "BEVERAGE EXAMPLES" or
package. Check if the water tank contains enough fresh
drinking water.

2

Open the locking handle. The machine switches on
automatically. The temperature selection button blinks
while the machine is heating up for approximately 40
seconds. Afterwards, the temperature selection button
lights steady red. The machine is ready to be used.

3

Make sure the rinsing tool is not inside. Insert the capsule
in the capsule holder. Insert it back into the machine. Close
the locking handle.

4

Use the control ring to set the volume in accordance with
the number of bars shown on the capsule or select the
desired volume to your own taste. Choose XL beverage for
an extra big cup. Wait around 1.5min if you want to prepare
a second extra big cup.

5

Press the start/stop button. The beverage preparation
starts. Do not open the locking handle during the extraction.
Wait until the extraction stops. The machine stops the
preparation automatically. The extraction can be stopped at
any time manually by pressing the start/stop button.

6

After finishing the preparation, the temperature selection
button and the volume display light blink for up to 8
seconds. During that time do not open the locking handle!

7

After the extraction is finished open the locking handle.
Remove the cup from the drip tray.

8

Pull out the capsule holder. Remove the used capsule. Put
the used capsule in the dustbin.

9

Rinse both sides of the capsule holder with fresh drinking
water. Dry the capsule holder. Insert it back into the
machine. Enjoy your beverage!

14



1

Adjust the drip tray position. Place the cupwith the correct
cup size on the drip tray. See "BEVERAGE EXAMPLES" or
package. Check if the water tank contains enough fresh
drinking water.

2

Open the locking handle. The machine switches on
automatically. The temperature selection button blinks
while the machine is heating up for approximately 40
seconds. Afterwards, the temperature selection button
lights steady red. The machine is ready to be used.

3

Make sure the rinsing tool is not inside. Insert the first
capsule in the capsule holder. Insert it back into the
machine. Close the locking handle.

4

Use the control ring to set the volume in accordance with
the number of bars shown on the capsule or select the
desired volume to your own taste. Choose XL beverage for
an extra big cup. Wait around 1.5min if you want to prepare
a second extra big cup.

5

Press the start/stop button. The beverage preparation
starts. Do not open the locking handle during the extraction.
Wait until the extraction stops. The machine stops the
preparation automatically. The extraction can be stopped at
any time manually by pressing the start/stop button.

6

After finishing the preparation, the temperature selection
button and the volume display light blink for up to 8
seconds. During that time do not open the locking handle!

7

Open the locking handle. Pull out the capsule holder. Remove
the used capsule. Put the used capsule in the dustbin.

8

Insert the second capsule in the capsule holder. Insert it
back into the machine. Close the locking handle.

9

Use the control ring to set the volume in accordance with
the number of bars shown on the capsule or select the
desired volume to your own taste.

15

7. PREPARING A BEVERAGE
7. 2 TWO CAPSULES (E. G. CAPPUCCINO)



7. PREPARING A BEVERAGE
7. 2 TWO CAPSULES (E. G. CAPPUCCINO)

10

Press the start/stop button. The beverage preparation
starts. Do not open the locking handle during the extraction.
Wait until the extraction stops. The machine stops the
preparation automatically. The extraction can be stopped at
any time manually by pressing the start/stop button.

11

After finishing the preparation, the temperature selection
button and the volume display light blink for up to 8
seconds. During that time do not open the locking handle!

12

When the indicator light is steady green open the locking
handle. Remove the cup from the drip tray.

13

Pull out the capsule holder. Remove the used capsule. Put
the used capsule in the dustbin.

14

Rinse both sides of the capsule holder with fresh drinking
water. Dry the capsule holder. Insert it back into the
machine. Enjoy your beverage!

16



1

Rinse and clean the water tank. Use a clean food-safe brush
andwashing-up liquid as needed. Afterwards refill with
fresh drinking water and insert it into the machine. The
water tank is not dishwasher proof!

2

Rinse the drip tray and the rinsing tool with fresh drinking
water. Clean the drip tray with a clean food-safe brush. The
drip tray is not dishwasher proof!

3

Clean both sides of the capsule holder with washing-up
liquid and fresh drinking water. Alternatively wash in the
dishwasher. Dry it afterwards. Clean the head of the
machine around the injector with a clean soft damp cloth.

4

Open the locking handle. Put the rinsing tool into the
capsule holder. Insert the capsule holder into the machine.
Close the locking handle. Remove the drip tray. Place a
large empty container underneath the coffee outlet.

5

Use the control ring and select level 7 on the volume
display (highest bar). Press the start/stop button. Machine
starts rinsing.

6

Empty and clean the container. Warning: Hot water! Handle
with care!

7

Open the locking handle. Pull out the capsule holder.
Remove the rinsing tool. Keep it in a safe place for later
cleaning or descaling. If any, remove the water from the
water tank.

8

Switch off the machine. Unplug the power plug!Clean the
machine with a soft damp cloth. Dry it afterwards with a
soft dry cloth.

8. CLEANING

17



www.dolce-gusto.com
Use NESCAFÉ® Dolce Gusto® liquid
descaler. To order, call the
NESCAFÉ® Dolce Gusto® hotline or go on
the NESCAFÉ® Dolce Gusto® website.

Do not use vinegar for descaling! Avoid contact of the descaling liquid with
any part of the machine.

Do not unplug the machine during descaling!

1

If the orange descaling indicator light turns on, or the
beverage comes out slower than usual (even in droplets), or
if it is cooler than usual, the machine has to be descaled.

0.5 LL

2

If any, remove the water from the water tank. Mix 0.5 liter
of fresh drinking water with the descaler in ameasuring
cup. Pour the descaling solution into the water tank and
insert the water tank into the machine.

3

Open the locking handle. Put the rinsing tool into the
capsule holder. Insert the capsule holder into the machine.
Close the locking handle. Place a large empty container
underneath the coffee outlet.

4

To enter the descalingmode, select XL and turn the control
ring four times clockwise until the descaling LED starts
blinking.

5

Press the start/stop button. The machine starts descaling.
The volume display bar moves from the top down to the 4th
level. The machine descales with hot water in start-stop
operation. The machine stops descaling once the water tank
is empty.

18

6

To allow a better descaling efficiency, the machine is on
hold approximately 2minutes. The volume display bar
moves down until it disappears.

9. DESCALING AT LEAST EVERY 3–4 MONTHS



7

The volume display bar flashes (4th level).

8

Empty and clean the container. Rinse and clean the water
tank. Use a clean food-safe brush andwashing-up liquid as
needed. Refill the water tank with fresh drinking water and
insert it into the machine. Place the container underneath
the beverage outlet.

9

Press the start/stop button. The machine rinses
continuously with hot water. The volume display bar moves
down until it disappears. The machine stops rinsing once
the water tank is empty.

10

The descaling indicator turns off, the temperature selection
blinks and turns steady red once the machine is ready to
use.

11

Remove the container. Empty and clean the container. Pull
out the capsule holder. Remove the rinsing tool. Keep it in a
safe place for later cleaning or descaling. Rinse both sides
of the capsule holder with fresh drinking water. Reinsert
the capsule holder.

12

Clean the machine with a soft damp cloth. Dry it afterwards
with a soft dry cloth.

19

9. DESCALING AT LEAST EVERY 3–4 MONTHS
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10. TROUBLESHOOTING
10. 1 ORANGE DESCALING INDICATOR LIGHT TURNS ON

The orange descaling indicator light turns on.

1

This means that the machine needs to be descaled. To do
so, please follow the descaling instructions. See 9.
"DESCALING AT LEAST EVERY 3–4MONTHS" on page 18.

The beverage preparation stops part way during the
delivery or does not start at all. The volume display flashes
at the current level. No liquid comes out: The water tank
may be empty.

1

Check if the water tank contains enough fresh drinking
water. If not, refill with fresh drinking water and press the
start/stop button to continue the preparation. In case there
is still no liquid coming out check 10.3 "NO LIQUID COMES
OUT – CAPSULE BLOCKED?".

10. 2 NO LIQUID COMES OUT – NO WATER?



No liquid comes out: The capsule may be blocked and under
pressure.

1

Always keep themachine upright! To stop the preparation,
press the start/stop button again. Do not unplug the
machine!

2

Do not drink the coffee!Open the locking handle. The
machine releases pressure. Remove the capsule holder.
Put the used capsule in the dustbin.

3

Try to operate the machine without capsule. If the water
flows, it shows that the issue was with the capsule. Just
use a different capsule. If not, follow with 10.4 "NO LIQUID
COMES OUT - INJECTOR BLOCKED?".

No liquid comes out: The injector may be blocked and under
pressure.

1

Ensure the drip tray is empty. Take out the cleaning needle.
Keep the needle out of reach of children!

2

Remove the capsule holder. Open the locking handle. Clean
the injector with the cleaning needle. Follow instructions in
9. "DESCALING AT LEAST EVERY 3–4MONTHS" on page 18.

21

10. TROUBLESHOOTING
10. 3 NO LIQUID COMES OUT – CAPSULE BLOCKED?

10. 4 NO LIQUID COMES OUT – INJECTOR BLOCKED?



10. TROUBLESHOOTING
10. 5 VARIOUS

The machine cannot be switched on.

1

Check if the power plug is correctly plugged into amains
power socket. If yes, check your electricity supply.

2

If the machine still cannot be switched on, call the
NESCAFÉ® Dolce Gusto® hotline. For the hotline numbers
see "Machine Hotlines".

The beverage is splashing out of the coffee outlet.

1

Press the start/stop button to stop the preparation. Pull out
the capsule holder. Put the used capsule in the dustbin.

2

Clean the capsule holder. Insert a new capsule in the
capsule holder and insert it back into machine.

If the beverage comes out slower than usual (even in
droplets), or if it is cooler than usual the machine has to be
descaled.

www.dolce-gusto.com

1

To do so, please follow the descaling instructions. See 9.
"DESCALING AT LEAST EVERY 3–4MONTHS" on page 18.

22

https://www.dolce-gusto.co.uk/water-descaler-2
https://www.dolce-gusto.co.uk/water-descaler-2


The temperature selection button blinks fast.

1

Check if capsule is blocked, see 10.3.
"NO LIQUID COMES OUT – CAPSULE BLOCKED?" on page 21.
Unplug the power plug andwait 20minutes. Afterwards,
insert the power plug into the mains power socket and
switch the machine on.

2

If the temperature selection button still flashes fast call the
NESCAFÉ® Dolce Gusto® hotline. For the hotline numbers
see last page.

Water accumulates underneath or around the machine.
Clear water leaks around the capsule holder during the
beverage preparation.

1

Unplug the power plug!

2

Call the NESCAFÉ® Dolce Gusto® hotline or go on the
NESCAFÉ® Dolce Gusto® website. For the hotline numbers
see last page.

Water is splashing out of the coffee outlet during rinsing or
descaling.

1

Put the rinsing tool into the capsule holder. Insert the
capsule holder into the machine.

23

10. TROUBLESHOOTING
10. 5 VARIOUS





0800 999 81 00AR

0800 7762233BR

1 888 809 9267CA

0800 86 00 85CH

800 213 006CL

01800-05-15566CO

0-800-542-5444CR

(809) 508-5100DO

1800 637-853 (1800 NESTLE)EC

1-800-299-0019GT

800-2220-6666HN

800 365 2348MX

1-800-4000 NI

800-0000PA

080010210PE

0800-112121PY

(868) 663-6832TT

1-800-745-3391US

0800-2122UY

0800 365 23 48AT

0800 93217BE

0 700 10 330BG

800 135 135CZ

0800 365 23 48DE

80 300 100DK

6 177 441EE

900 10 21 21ES

0800 0 6161FI

0 800 97 07 80FR

0800 707 6066GB

210 6371000GR

0800 600 604HR

06 40 214 200HU

00800 6378 5385IE

800365234IT
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بسرعة.الحرارةدرجةاختيارزريومض

1

عدمحالة«في.10.3انظرالكبسولة،انسدادمنتحقق
الواردةالكبسولة؟»فيانسداديوجدهل–سوائلأيخروج

ثمدقيقة.20وانتظرالطاقةقابساسحب.21الصفحةفي
الماكينة.وشغلالرئيسيالتياربمقبسالطاقةقابسوصل

2

اتصلالحرارة،درجةاختيارزروميضاستمرارحالةفي
على®NESCAFÉ® Dolce Gustoالساخنبالخط
أرقامعلىللتعرفالأخيرةالصفحةعلىاطّلعالفور.

المباشرة.الخطوط

حولالنقيةالمياهتتسربالماكينة.وحولأسفلتتراكمالمياه
المشروب.إعدادخلالالكبسولاتحامل

1

الطاقة!قابساسحب

2

أوNESCAFÉ®Dolce Gusto®المباشربالخطاتصل
®NESCAFÉ®الإلكترونيالموقعإلىانتقل

Dolce Gusto.علىللتعرفالأخيرةالصفحةعلىاطّلع
المباشرة.الخطوطأرقام

الترسبات.إزالةأوالغسلأثناءالقهوةمنفذمنتتناثرالمياه

1

حاملركّبالكبسولات.حاملداخلالغسلأداةضع
بالماكينة.الكبسولات
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متنوع10.5



وإصلاحهاالأخطاءاستكشاف.10
متنوع10.5

الماكينة.تشغيليتعذر

1

إنالكهربائي.التياربمقبسالقابستوصيلصحةمنتأكد
بالتيارالإمدادمصدرمنتحققصحيح،بشكلموصلاًكان

الكهربائي.

2

المباشربالخطاتصلالماكينة،تشغيلمنبعدتتمكنلمإذا
علىاطّلع.NESCAFÉ®Dolce Gusto®لشركة
المباشرة.الخطوطأرقامعلىللتعرفالأخيرةالصفحة

القهوة.منفذمنيتناثرالمشروب

1

حاملاسحبالتحضير.لإيقافالبدء/التوقفزرالمس
القمامة.صندوقفيالمستعملةالكبسولةضعالكبسولات.

2

حاملفيجديدةكبسولةأدخلالكبسولات.حاملنظفّ
أخرى.مرةالجهازفيأدخلهثمالكبسولات

في(حتىالمعتادمنأقلبسرعةالمشروبخروجحالةفي
باردًاالمشروبكانإذاأوقطرات)،هيئةعلىخروجهحالة
إزالةضرورةإلىيشيرذلكفإنالمعتاد،منأكبربدرجة

الماكينة.منالترسبات

www.dolce-gusto.com

1

.9فيانظرالرواسب.إزالةتعليماتاتباعيُرجىذلك،لفعل
فيالواردةالأقل»علىأشهر4–3كلالترسبات«إزالة
.18الصفحة
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أومسدودةالكبسولةتكونقدسوائل:أيخروجعدمحالةفي
ضغط.تحت

1

عمليةلإيقافمستقيم!عموديبشكلدائماًالماكينةضع
بسحبتقملامجددًا.البدء/التوقفزرفوقاضغطالتحضير،
القابس!

2

الضغط.تحررالماكينةالقفل.مقبضافتحالقهوة!تشربلا
فيالمستعملةالكبسولةضعالكبسولات.حاملاسحب
القمامة.صندوق

3

فهذاالماء،تدفقإذاالكبسولة.بدونالماكينةتشغيلجرب
تستخدمأنسوىعليكمابالكبسولة.عطلوجوديوضح
«في10.4الخطوةفاتبعكذلك،يكنلمإذامختلفة.كبسولة
الحاقن؟».فيانسداديوجدهل–سوائلأيخروجعدمحالة

الضغط.وتحتمسدودًاالحاقنيكونقدسوائل:أيتخرجلا

1

إبرةأخرجفارغًا.التقطيردرجيكونأنعلىاحرص
الأطفال!متناولعنبعيدًاالإبرةاحفظالتنظيف.

2

الحاقننظفالقفل.مقبضافتحالكبسولات.حاملاسحب
«إزالة.9فيالواردةالتعليماتاتبعالتنظيف.بإبرة

الصفحةفيالواردةالأقل»علىأشهر4–3كلالترسبات
18.
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وإصلاحهاالأخطاءاستكشاف.10
الترسباتلإزالةالبرتقاليةالمؤشرإضاءةتعمل10.1

الترسبات.لإزالةالبرتقاليةالمؤشرإضاءةتعمل

1

إزالةإلىحاجةفيالقهوةإعدادجهازأنيعنيهذا
الرواسب.إزالةتعليماتاتباعيُرجىذلك،لفعلالترسبات.

الأقل»علىأشهر4–3كلالترسبات«إزالة.9فيانظر
.18الصفحةفيالواردة

الإطلاق.علىتبدألاأوالمشروبإعدادعمليةتتوقف
حالةفيالحالي.المستوىفيالمنسوبعرضوحدةتومض
فارغًا.الماءخزانيكونقدسوائل:أيخروجعدم

1

لموإنالمياه.خزانفيكافيةنقيةشربمياهوجودمنتحقق
زروالمسنقيشرببماءالتعبئةفأعدكذلك،يكن

أيخروجعدماستمرإذاالتحضير.لاستمرارالبدء/التوقف
هل–سوائلأيخروج«عدم10.3الخطوةراجعسوائل،
».الكبسولة؟فيانسداديوجد

مياه؟توجدلاهل–سوائلأيخروجعدمحالةفي10.2



7

).4(المستوىالشرائطيةالمنسوبعرضوحدةتومض

8

استخدمالمياه.خزانونظفاغسلوتنظيفه.الوعاءبتفريغقم
أعدالأمر.تطلبإذاتنظيفوسائلوآمنةنظيفةطعامفرشاة
ضعالماكينة.فيأدخلهثمعذبةشرببمياهالماءخزانملء

المشروب.منفذتحتالوعاء

9

الساخنبالماءالماكينةتشُطفالبدء/التوقف.زرفوقاضغط
للأسفلالشرائطيةالمنسوبعرضوحدةتنتقلباستمرار.

بمجردالشطفعنالقهوةإعدادماكينةتتوقفيختفي.حتى
الماء.خزانفراغ

10

درجةاختيارزرويومضالترسبات،إزالةمؤشريتوقف
عندمابانتظامالأحمرباللونالوميضإلىوينتقلالحرارة،

للاستخدام.جاهزةالقهوةإعدادماكينةتكون

11

حاملاسحبوتنظيفه.الوعاءبتفريغقمالوعاء.أخرج
للتنظيفآمنمكانفياحفظهاالغسل.أداةأزلالكبسولات.

حاملجانبياشطفلاحق.وقتفيالرواسبوإزالة
حاملإدخالأعدعذبة.شرببمياهمعًاالكبسولة

الكبسولات.

12

ذلكبعدجففرطبة.ناعمةقماشبقطعةالماكينةنظفّ
جافة.ناعمةقماشبقطعة

19
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منالسائلالترسباتمزيلاستخدم
®NESCAFÉ®Dolce Gusto.لطلب

بالخطاتصلالسائل،الترسباتمزيلشراء
NESCAFÉ®Dolce Gusto®المباشر

الإلكترونيالموقعإلىانتقلأو
®NESCAFÉ®Dolce Gusto.

أيإلىالترسباتإزالةمادةوصولتجنبالترسبات!لإزالةالخلتستعمللا
الماكينة.مكوناتمنجزء

الكهرباءعنالقهوةإعدادماكينةتفصللا
الترسبات!إزالةعمليةأثناءفي

1

إذاأوالبرتقالية،الترسباتإزالةمؤشرإضاءةاشتغلتإذا
حالةفي(حتىالمعتادمنأبطأبدرجةالمشروبخرج

فإنالمعتاد،منأبردكانإذاأوقطرات)،هيئةعلىخروجه
الماكينة.منالترسباتإزالةضرورةإلىيشيرذلك

0.5 LL

2

منكيسًاضعالماء.خزانمنوجوده،حالةفيالماء،أخرج
لتر0.5عليهوأضفالمعايرةكأسفيالترسباتإزالةمادة
المياهخزانفيالترسباتمزيلصبالنقية.الشربمياهمن

بالماكينة.وركّبه

3

الكبسولات.حاملداخلالغسلأداةضعالقفل.مقبضافتح
ضعالقفل.مقبضأغلقبالماكينة.الكبسولاتحاملركّب
القهوة.منفذأسفلكبيرًافارغًاوعاءً

4

أدرثم،XLخاصيةاخترالترسبات،إزالةوضعلتشغيل
تبدأحتىالساعةعقارباتجاهفيمراتأربعالتحكمحلقة
الوميض.فيLEDالعرضوحدة

5

إزالةفيالماكينةتبدأالبدء/التوقف.زرفوقاضغط
منالشرائطيةالمنسوبعرضوحدةيتحركالترسبات.
الترسباتالماكينةتزيلالرابع.المستوىإلىللأسفلالأعلى
عنالماكينةتتوقفوالتوقف.البدءبطريقةالساخنبالماء
الماء.خزانفراغبمجردالترسباتإزالة

18

6

إعدادماكينةضعبكفاءة،للترسباتإزالةعمليةلإجراء
عرضوحدةتنتقللدقيقتين.الانتظاروضعفيالقهوة

يختفي.حتىللأسفلالشرائطيةالمنسوب

الأقلعلىأشهر4–3كلالترسباتإزالة.9



1

وآمنةنظيفةطعامفرشاةاستخدمالمياه.خزانونظفاغسل
الخزانملءأعدذلك،بعدالأمر.تطلبإذاتنظيفوسائل
غيرالمياهخزانالماكينة.فيتنظيفوسائلنقيةشرببمياه
الأطباق!غسالةفيللتنظيفملائم

2

درجنظفنقية.شرببمياهالغسلوأداةالتقطيردرجاغسل
ملائمغيرالتقطيردرجنظيفة.آمنةطعامبفرشاةالتقطير
الأطباق!غسالةفيللتنظيف

3

وماءتنظيفسائلباستخدامالكبسولاتحاملجانبينظف
حاملجففكبديل.الأطباقغسالةاستخدمنقي.شرب

الحاقنحولالماكينةرأسنظفذلك.بعدالكبسولات
ونظيفة.ناعمةقماشقطعةباستخدام

4

الكبسولات.حاملداخلالغسلأداةضعالقفل.مقبضافتح
اسحبالقفل.مقبضأغلقبالماكينة.الكبسولاتحاملركّب
القهوة.منفذأسفلكبيرًافارغًاوعاءًضعالتقطير.درج

5

عرضوحدةعلى7المستوىواخترالتحكم،حلقةاستخدم
البدء/التوقف.زرفوقاضغطشريط).(أعلىالمنسوب
الغسل.فيتبدأالماكينة

6

تعاملساخنة!المياهتحذير:وتنظيفه.الوعاءبتفريغقم
بحذر!

7

أداةأزلالكبسولات.حاملاسحبالقفل.مقبضافتح
فيالرواسبوإزالةللتنظيفآمنمكانفياحفظهاالغسل.
الماء.خزانمنوجوده،حالةفيالماء،أخرجلاحق.وقت

8

بقطعةالماكينةنظفّالطاقة!قابساسحبالماكينة.أطفئ
جافة.ناعمةقماشبقطعةذلكبعدجففرطبة.ناعمةقماش

التنظيف.8

17



مشروبإعداد.7
)CAPPUCCINOالمثالسبيل(علىكبسولتان7.2

10

لاالمشروب.إعدادعمليةتبدأالبدء/التوقف.زرفوقاضغط
المشروب.سكبأثناءفيبقوةوالغلقالفتحمقبضتفتح
الإعدادعمليةالماكينةتوقفالاستخلاص.يتوقفحتىانتظر

يدويًاوقتأيفيالمشروبخروجإيقافيمكنأوتوماتيكيًا.
البدء/التوقف.زرعلىبالضغط

11

الحرارةدرجةاختيارزريومضالتحضير،منالانتهاءبعد
لاثوانٍ.8إلىتصللمدةالمنسوبعرضوحدةوتومض
الفترة!هذهخلالالقَفلمقبضتفتح

12

ثابت،بشكلالأخضرباللونالمؤشرمصباحيضيءعندما
التقطير.درجمنالكوبأزلالقفل.مقبضافتح

13

ضعالمستخدمة.الكبسولةأخرجالكبسولات.حاملاسحب
القمامة.صندوقفيالمستعملةالكبسولة

14

جففعذبة.شرببمياهمعًاالكبسولةحاملجانبياشطف
استمتعأخرى.مرةالماكينةفيأدخلهثمالكبسولات.حامل

بمشروبك!

16



1

بالحجمكوببوضعقمالتقطير.درجموضعبضبطقم
المشروبات»على«أمثلةانظرالتقطير.درجعلىالمناسب

خزانفيكافيةنقيةشربمياهوجودمنتحققالمغلف.أو
المياه.

2

اختيارزريومضتلقائيًا.تعملالماكينةالقفل.مقبضافتح
يبًا.تقرثانية40لمدةالماكينةتسخنبينماالحرارة،درجة
أحمروميضًاالحرارةدرجةاختيارزريومضذلك،بعد

للاستعمال.جاهزةالماكينةبانتظام.

3

أولأدخلالماكينة.داخلالغسلأداةوجودعدممنتأكد
مرةالماكينةفيأدخلهثمالكبسولات.حاملفيكبسولة
القفل.مقبضأغلقأخرى.

4

الأشرطةلعددوفقًاالمنسوبلاختيارالتحكمحلقةاستخدم
حسبالمرغوبالمنسوباخترأوالكبسولة،علىالظاهرة
انتظرجدًا.كبيرلكوبXLمشروباخترالخاص.ذوقك
آخرًا.جدًاكبيرًاكوبًاتُعدِأنأردتإذادقيقة1.5حوالي

5

لاالمشروب.إعدادعمليةتبدأالبدء/التوقف.زرفوقاضغط
المشروب.سكبأثناءفيبقوةوالغلقالفتحمقبضتفتح
الإعدادعمليةالماكينةتوقفالاستخلاص.يتوقفحتىانتظر

يدويًاوقتأيفيالمشروبخروجإيقافيمكنأوتوماتيكيًا.
البدء/التوقف.زرعلىبالضغط

6

الحرارةدرجةاختيارزريومضالتحضير،منالانتهاءبعد
لاثوانٍ.8إلىتصللمدةالمنسوبعرضوحدةوتومض
الفترة!هذهخلالالقَفلمقبضتفتح

7

الكبسولةأخرجالكبسولات.حاملاسحبالقفل.مقبضافتح
القمامة.صندوقفيالمستعملةالكبسولةضعالمستخدمة.

8

فيأدخلهثمالكبسولات.حاملفيأخرىكبسولةأدخل
القفل.مقبضأغلقأخرى.مرةالماكينة

9

الأشرطةلعددوفقًاالمنسوبلاختيارالتحكمحلقةاستخدم
حسبالمرغوبالمنسوباخترأوالكبسولة،علىالظاهرة
الخاص.ذوقك
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مشروبإعداد.7
)LUNGOالمثالسبيل(علىواحدةكبسولة7.1

1

بالحجمكوببوضعقمالتقطير.درجموضعبضبطقم
المشروبات»على«أمثلةانظرالتقطير.درجعلىالمناسب

خزانفيكافيةنقيةشربمياهوجودمنتحققالمغلف.أو
المياه.

2

اختيارزريومضتلقائيًا.تعملالماكينةالقفل.مقبضافتح
يبًا.تقرثانية40لمدةالماكينةتسخنبينماالحرارة،درجة
أحمروميضًاالحرارةدرجةاختيارزريومضذلك،بعد

للاستعمال.جاهزةالماكينةبانتظام.

3

أولأدخلالماكينة.داخلالغسلأداةوجودعدممنتأكد
مرةالماكينةفيأدخلهثمالكبسولات.حاملفيكبسولة
القفل.مقبضأغلقأخرى.

4

الأشرطةلعددوفقًاالمنسوبلاختيارالتحكمحلقةاستخدم
حسبالمرغوبالمنسوباخترأوالكبسولة،علىالظاهرة
انتظرجدًا.كبيرلكوبXLمشروباخترالخاص.ذوقك
آخرًا.جدًاكبيرًاكوبًاتُعدِأنأردتإذادقيقة1.5حوالي

5

لاالمشروب.إعدادعمليةتبدأالبدء/التوقف.زرفوقاضغط
المشروب.سكبأثناءفيبقوةوالغلقالفتحمقبضتفتح
الإعدادعمليةالماكينةتوقفالاستخلاص.يتوقفحتىانتظر

يدويًاوقتأيفيالمشروبخروجإيقافيمكنأوتوماتيكيًا.
البدء/التوقف.زرعلىبالضغط

6

الحرارةدرجةاختيارزريومضالتحضير،منالانتهاءبعد
لاثوانٍ.8إلىتصللمدةالمنسوبعرضوحدةوتومض
الفترة!هذهخلالالقَفلمقبضتفتح

7

درجمنالكوبأزلالغلق.مقبضافتحالمشروب،خروجبعد
التقطير.

8

ضعالمستخدمة.الكبسولةأخرجالكبسولات.حاملاسحب
القمامة.صندوقفيالمستعملةالكبسولة

9

جففعذبة.شرببمياهمعًاالكبسولةحاملجانبياشطف
استمتعأخرى.مرةالماكينةفيأدخلهثمالكبسولات.حامل

بمشروبك!
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1

مرةالماكينةفيأدخلهثمنقية.شرببمياهالمياهخزاناملأ
التقطير.درجاسحبأخرى.

2

الكبسولات.حاملداخلالغسلأداةضعالقفل.مقبضافتح
كبيرًافارغًاوعاءًضعبالماكينة.الكبسولاتحاملركّب
القهوة.منفذأسفل

3

القفل.مقبضأغلق

4

عرضوحدةعلى7المستوىواخترالتحكم،حلقةاستخدم
شريط).(أعلىالمنسوب

5

الغسل.فيتبدأالماكينةالبدء/التوقف.زرفوقاضغط

6

الحرارةدرجةاختيارزريومضالتحضير،منالانتهاءبعد
ثوانٍ.8إلىتصللمدةالمنسوبعرضوحدةوتومض

7

انتظرالغسل.فيتبدأالماكينةالبدء/التوقف.زرفوقاضغط
التحضير،منالانتهاءبعدتلقائيًا.الماكينةتتوقفحتى

عرضوحدةوتومضالحرارةدرجةاختيارزريومض
ثوانٍ.8إلىتصللمدةالمنسوب

8

الغسل.أداةأزلالكبسولات.حاملاسحبالقفل.مقبضافتح
الكبسولات.حاملإدخالأعد

9

تركيبأعدِنقية.شرببمياهالمياهخزاناملأالوعاء.أفرغ
الماكينةالتقطير.درجإدخالأعدبالماكينة.المياهخزان
للاستعمال.جاهزة

13

مرةلأولالاستخدامعندالشطف.6



المياه!خزانفيالساخنالماءأبدًاتضفلا

ولإعدادالماكينةلشطففقطالشربمياهاستخدم
المشروب.

اختيارزريومضالتحضير،منالانتهاءبعدمستقيم!عموديبشكلدائماًالماكينةضع
المنسوبعرضوحدةوتومضالحرارةدرجة
خلالالقَفلمقبضتفتحلاثوانٍ.8إلىتصللمدة
درجةاختيارزريومضذلك،بعدالفترة!هذه

بانتظام.الحرارة

تلمسلامبللتين.ويداكأبدًاالقابستلمسلا
مبللتين.ويداكأبدًاالماكينة

قطعةفقطاستخدمجدًا.مبتلةإسفنجةتستخدملا
منالعلويالجزءلتنظيفرطبةناعمةقماش

الماكينة.

إعدادبعدالمستخدمةالكبسولةتلمسلا
الاحتراق!خطرساخن،سطحالمشروب!

الماءأوالشايلإعدادالغسلأداةتستخدملابالإصبع!الحاقنتلمسلا
الساخن.

المياهخزانأفرغيومين،منلأكثرتسُتخدملمإذا
فيوركّبهنقيةشرببمياهتعبئتهوأعدواشطفه
جهازاستخدامإعادةقبلالقهوة.إعدادماكينة
«التنظيف».8الواردةللتعليماتوفقًاالشطف
إلى4الخطوةمنبدءًا17الصفحةفيالواردة
.8الخطوة

12

الآمنللاستخدامتوصيات.5



المشروباتعلىأمثلة.4

11

ة ول س حدةكب وا

باردأوساخناخترالتقطيردرجعدّل

اسبريسو
جراند/أمريكانوقهوة

الصباحيالكوب

300 ml

ن ولتا س كب

كابوتشينو

ن ولتا س كب

المثلجالكابوتشينو

ن ولتا س كب
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الأساسيةالميزات.3
الباردالوضع3.5

مطفأة.الماكينة:Aالخيار

1

الباردالوضعتشغيللبدءالحرارةدرجةاختيارزراضغط
علىالباردةالمشروباتإعداديمكنالقهوة.إعدادماكينةفي

الفور.

المنتجاتمعإلاالباردالوضعاستخدامعدميجب
آيس.كابوتشينومثلالمحددة،الباردة

مطفأة.الماكينة:Bالخيار

10 s

1

اختيارزرفوقانقرتلقائيًا.تعملالماكينةالقفل.مقبضافتح
إعدادماكينةتشغيلبعدثوان10ٍغضونفيالحرارةدرجة
إعداديمكن(أزرق).الباردالوضعإلىللانتقالالقهوة

الفور.علىالباردةالمشروبات

1

الوضعاختياريتملمأوساخنمشروبإعدادتم:Cالخيار
فوقاضغطالماكينة.تشغيلمنثوان10ٍغضونفيالبارد
البارد.الوضعإلىللانتقالالحرارةدرجةاختيارزر

للإشارةأزرقوميضًاالحرارةدرجةاختيارزرسيومض
التبريد.إلىبحاجةالقهوةإعدادماكينةأنإلى

2

عرضوحدةعلى7المستوىاخترالتبريد،عمليةلتسريع
فيتبدأالماكينةالبدء/التوقف.زرفوقاضغطالمنسوب.
حتىللأسفلالشرائطيةالمنسوبعرضوحدةتنتقلالغسل.
يختفي.

3

وميضًاالحرارةدرجةاختيارزريومضالكوب.أفرغ
وضعفيالقهوةإعدادماكينةأنإلىللإشارةبانتظامأزرق
بارد.مشروبإعداديمكنثمومنالتبريد
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الأساسيةالميزات.3
الحرارةدرجةاختيار3.4

تزودكالشخصي.ذوقكحسبقهوتكحرارةدرجةحدد
وهيالضبطمسبقةإعداداتبأربعالقهوةإعدادماكينة

والمرتفع.والمتوسطوالمنخفضالباردالمستوى

1

الكبسولة.علىالموضحالشرائطعددمنتحقق

2

الحرارةدرجةلاختيارالحرارةدرجةزرعلىاضغط
لمشروبك.المرغوبة

3

الأشرطةلعددوفقًاالمنسوبلاختيارالتحكمحلقةاستخدم
حسبالمرغوبالمنسوباخترأوالكبسولة،علىالظاهرة
الخاص.ذوقك

4

لاالمشروب.إعدادعمليةتبدأالبدء/التوقف.زرفوقاضغط
المشروب.سكبأثناءفيبقوةوالغلقالفتحمقبضتفتح
الإعدادعمليةالماكينةتوقفالاستخلاص.يتوقفحتىانتظر

يدويًاوقتأيفيالمشروبخروجإيقافيمكنأوتوماتيكيًا.
البدء/التوقف.زرعلىبالضغط

5

الحرارةدرجةاختيارزريومضالتحضير،منالانتهاءبعد
لاثوانٍ.8إلىتصللمدةالمنسوبعرضوحدةوتومض
الفترة!هذهخلالالقَفلمقبضتفتح

6

بمشروبك!استمتع
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الأساسيةالميزات.3
3.3ESPRESSO BOOST

فيESPRESSOBOOSTاختياريمكنلاتعدهاالتيالإسبرسوقهوةمذاقتحسينبإمكانك
ESPRESSOوضعتستخدملاالبارد.الوضع

BOOSTوالشوكولاتةالحليبكبسولاتمع
والشاي.

1

انقرالكبسولة.علىالموضحالشرائطعددمنتحقق
ESPRESSOBOOSTضمنالمحددةللكبسولات

فقط.3و2و1المستوى

~5–10 s

2

وضعإلىللانتقالESPRESSOBOOSTزراضغط
ESPRESSO BOOST.درجةاختيارزريومض

بعديبًا.تقرثانية10–5لمدةالماكينةتسخنبينماالحرارة،
بانتظام.أحمروميضًاالحرارةدرجةاختيارزريومضذلك،

للاستعمال.جاهزةالماكينة

3

الأشرطةلعددوفقًاالمنسوبلضبطالتحكمحلقةاستخدم
حسبالمرغوبالمنسوباخترأوالكبسولة،علىالظاهرة
).3الأقصى(المستوىالخاصذوقك

4

لاالمشروب.إعدادعمليةتبدأالبدء/التوقف.زرفوقاضغط
المشروب.سكبأثناءفيبقوةوالغلقالفتحمقبضتفتح

~10 s

5

زريبدأثممؤقتًاالتحضيرعمليةتتوقفالمسبق:التبليل
ESPRESSOBOOSTثوان10ٍمضيبعدالوميض.في

زريومضثمالتحضيرعمليةتستمرتقريبًا،
ESPRESSOBOOSTانتظربانتظام.أخضروميضًا

فيالمشروبخروجإيقافيمكنتلقائيًا.الماكينةتتوقفحتى
البدء/التوقف.زرعلىبالضغطيدويًاوقتأي

6

بمشروبك!استمتع
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الأساسيةالميزات.3
الاستخدامسهلةLEDالتحكمحلقة3.1

1 2

3

4

6
5

7

التحكمحلقة.1
المشروبلإعدادالمنسوباختيار

الترسباتإزالةمؤشر.2
سكببعدالترسباتإزالةإلىالقهوةإعدادماكينةتحتاج
كوب300

XLخاصية.3
إضافيكبيركوبتحضير

الحرارةدرجةاختيار.4
مضبوطةإعدادات4(المشروبحرارةدرجةضبطيمكن

مسبقًا):

مرتفعةمتوسطةمنخفضةباردة

للغايةمرتفعةالمياهحرارةدرجةولكنبارد،
البدء/التوقفزر.5

بدء/توقف
6.ESPRESSO BOOST

تعدهاالتيالإسبرسوقهوةمذاقتحسينبإمكانك
المنسوبعرضوحدة.7

منللأسفلالتحركخلالمنالشرابخروجتقدميوضح
الانتهاءحتىالمحددالمنسوب

القهوةإعدادماكينةتشغيلبدءكيفية3.2
1

«نظرةفيمبينهوكماللفولطالسليمالجهداستخداممنتأكد
بتوصيلقم.6الصفحةفيالواردةالماكينة»علىعامة
الكهربائي.التياربمقبسالكهرباءقابس

2

إعدادماكينةلتشغيلالتحكمحلقةأدرأوزرأيفوقاضغط
القهوة.

3

مقبضفتحطريقعنالقهوةإعدادماكينةتشغيلأيضًايمكن
القفل.
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4 53

7 8

الماءخزان.1
الماءخزانغطاء.2
الاستخدامسهلةLEDالتحكمحلقة.3
القَفلمقبض.4
الغسلأداة.5
الكبسولاتحامل.6
التنظيفإبرة.7
حاقن.8
التقطيردرج.9

الاقتصادي:الوضع
السكب.عندالاستخدامعدممندقيقةبعد
السكب.عدمحالةفيالتشغيلعنددقائق5

الوضعفيالكهرباء،يستهلكيظلالجهازبأنالعلميرجى
واط/الساعة).0.45(الاقتصادي

فنيةبيانات
AE

W 1600-1340 ,Hz 60/50 ,V 240-220

بارا15ًأقصىكحد

لتر0.8

كغ2~

مئويةدرجة45إلى5

A=11.21سم
B=27.32سم
C=28.65سم

الماكينةعلىعامةنظرة.2

6



الغذائيةالحساسيةمنيعانونالذينالأشخاصعلىيجبيوميًا.ونظفهما
التنظيف.لإجراءاتطبقًاالجهازيشطفواأن
الهيكلملمسيظلوقدالاستخدامبعدساخنًاالتسخينسطحيظلقد.28

الاستخدام.بعددقائقلعدةدافئًاالبلاستيكيالخارجي
إزالةجهازأوالقلبضرباتتنظيمجهازذويللمرضىبالنسبة.29

القلبضرباتتنظيمجهازفوقالكبسولاتحاملوضعيجبلاالرجفان:
مباشرة.الرجفانإزالةجهازأو
الاستخدام.عندخزانةفيالماكينةوضعيحظر.30

الأطفال
لاسنوات.8دونالأطفالمتناولعنبعيدًاالكهربائيوسلكهالجهازابق.31

بالجهاز.بالعبثللأطفاليُسمح
الاحتياجاتذويمنوالأفرادوأكبرسنوات8سنمنللأطفاليمكن.32

تنقصهمالذينأوالعقليةأوالحسيةأوالجسديةالناحيةمنسواءالخاصة
أووثيقإشرافوجودحالةفيفقطالجهاز،استخدامالمعرفةأوالخبرة
للمخاطراستيعابهممعالجهازباستخدامالخاصةالأمانتعليماتتلقيهم

المتعلقة.
يعانونالذينالأشخاصأوالأطفاللاستخداممخصصغيرالجهازهذا.33

تنقصهمالذينأوالعقليةأوالحسيةأوالبدنيةالقدراتفيقصورمن
تعليماتإعطاؤهمأوعليهمالإشرافيتملمماوالمعرفةالخبرة

سلامتهم.عنمسؤولشخصقبلمنالجهازاستخدامبخصوص
هذاتشغيلمعرفةعلىمحدودةقدرةلديهمالذينللأشخاصوبالنسبة
عليهمفيجبواستخدامه،تشغيلهكيفيةيعرفونلاأوواستخدامهالجهاز
إرشاداتأيوطلببالكاملوفهمهاالمستخدمدليلمحتوياتقراءةأولاً

عنالمسؤولالشخصمنواستخدامهالجهازبتشغيلخاصةإضافية
أمكن.كلماسلامتهم

بالماكينة.عبثهمعدملضمانالأطفالمراقبةيجب.34
يتعدىلمماالصيانةأوالتنظيفأعمالبإجراءالأطفاليقومألايجب.35

بالغ.شخصإشرافوتحتسنوات8عمرهم
كلعبة.للماكينةالأطفالاستخداميحظر.36

الصيانة
التنظيف.قبلالرئيسيالكهربائيالتيارمأخذمنالجهازقابسانزع.37

الجهاز.تنظيفوقبلأجزاءأيفكأوتركيبقبليبردالجهازاترك
أبدًاتنظفلاسائل.أيفيتغمرهولارطبًاتنظيفًاالجهازأبدًاتنظفلا

الجهاز.لتنظيفأبدًاالمنظفاتتستخدملاالجارية.بالمياهالجهاز
تنظيفيجبالجهاز.لتنظيفالناعمةالفُرشَالإسفنج/سوىتستخدملا

وآمنة.نظيفةطعامفرشاةباستخدامالمياهخزان
عدافيمابالجهاز،عنايةأوتنظيفأوتشغيلأعمالأيتجرىأنيجب.38

خلالمنتعيينهايتمالتيالبيعبعدماخدمةمراكزلدىالعادي،الاستخدام
تفكلا.NESCAFÉ®Dolce Gusto®منالمباشرالخطخدمة
فتحاته.فيشيءأيتضعأوالجهاز

توجدلاالغطاء.تزللاكهربائية،صدمةأوحريقحدوثخطرلتقليل.39
أعمالإجراءيتمألايجبللمستخدم.نافعةالجهازبداخلأجزاء

معتمدين!خدمةموظفيقبلمنإلاالإصلاح

الجهاز،استخدامكيفيةحولإضافيةإرشاداتعلىللحصول.40
أوwww.dolcegusto-me.comعلىالمستخدمدليلإلىارجع
لجهازالتابعالمباشربالخطاتصل

®NESCAFÉ®Dolce Gusto.

التدويرإعادة
بالمجلساتصلالتدوير.لإعادةقابلةموادمنمصنوعةالعبوة.41

منمزيدعلىللحصولالمختصةالجهةأوتتبعهالذيالمحلي
قيمّةموادمنيتكونجهازكالتدوير.إعادةبرامجحولالمعلومات

تدويرها.إعادةأوبهاالانتفاعإعادةيمكن
كَّرفقط:الأوروبيةالأسواق البيئة!فيفَ

أوبهاالانتفاعإعادةيمكنقيمّةموادمنيتكونجهاز
تدويرها.إعادة
أوللمدينةالتابعةالمحليةالنفاياتتجميعنقطةفياتركها
بصفتهامنهاالتخلصيتمحيثالمعتمدالخدمةمركزفي

بشأنالصادرالأوروبيالاتحادتوجيهينصممتلكات.
)،WEEE(والإلكترونيةالكهربائيةالمعداتنفايات
يتمألايجبالمستخدمةالمنزليةالأجهزةأنعلى

مصنفة.غيرعاديةمحليةنفاياتبصفتهامنهاالتخلص
منفصلبشكلالقديمةالأجهزةتجميعيتمأنيجب

التأثيرمنوالحدأجزائهاتدويروإعادةفرزلتحسين
والبيئة.الإنسانصحةعلى

5
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السلامةاحتياطات.1
مننوعأييؤديقدهذه.السلامةتعليماتواتبعالتعليماتجميعاقرأ
للإصابة.التعرضاحتمالإلىالجهازاستخدامسوء
أوالجهازاستخدامسوءحالةفيمسؤوليةأيالمنتجةالشركةتتحمللا

الضمان.حقوقوتسقطالواردة،بالتعليماتالالتزامعدم
عدمجراءسليمبشكلتعمللاأوتعمللاالتيالأجهزةالضمانيغطيلا

كلاهما.أومنهاالترسباتإزالةوعدمبهاالاعتناء
المقصودالاستخدام

غيروهوفقط.المنزليةالأغراضفيللاستخداممخصصالجهازهذا.1
يكونلنثمومنالتالية،والأغراضالأماكنفيللاستخداممخصص
الحالات:تلكفيساريًاالضمان

والمكاتبالتجاريةالمحلاتفيبالموظفينالخاصةالمطبخمناطق-
الأخرى؛العملوبيئات

الزراعية؛البيوت-
الإقامة؛أماكنمنوغيرهاوالموتيلاتالفنادقفيالعملاءقبلمن-
والإفطار؛المبيتأماكن-
عنيقلارتفاععلىفقطالمنزلداخلللاستخداممخصصالجهازهذا.2

متر.3400
الكهربائيةالطاقةإمداد

فقط.أرضيةوصلةخلالمنالرئيسيالتياربمأخذالجهازبتوصيلقم.3
لوحةعلىالموضحةللتفاصيلمطابقًاالكهرباءمأخذجهديكونأنيجب

وقدالضمان،إبطالإلىسليمةغيروصلةاستعماليؤديالتصنيف.
مخاطر.علىالاستعمالهذاينطوي

لأيأوكهربائيةلصدمةأولحريقالتعرضمنالأشخاصلحماية.4
فيأوالماءفيالجهازأوالقوابسأوالكهرباءسلكتغمرلاإصابة،
سلكتلمسلاالقابس.علىالسوائلانسكابتجنبالسوائل.منغيره

الحد.عنزائدبشكلالماءخزانتملألامبللتين.ويداكالكهرباء
علىالرئيسيالكهرباءمقبسمنالقابساسحبالطوارئ،حالةفي.5

الفور.
عدمحالةفيالرئيسيالكهربائيالتيارمأخذمقبسمنالجهازقابسانزع.6

الجهاز.استخدام
التيارمأخذمنالقابسانزعالكهربائي،التيارعنالجهازافصل.7

السلك.جذبأوشدطريقعنالكهربائيالتيارتفصلولاالرئيسي.
يلمستجعلهولاطاولةأومنضدةحافةفوقمعلقًاالكهرباءسلكتجعللا.8

(خطرمتدليًاالكهرباءسلكتجعللاحادة.حوافأوساخنةأسطحأي
مبللتين.ويداكأبدًاالكهرباءسلكتلمسلاالتعثر).

سلككانإذاالقابس.أوالكهرباءسلكتلفحالةفيالجهازتشغللا.9
لدىأوخدمتهاوكيلأوالمنتجةالشركةلدىتغييرهيجبتالفًا،الكهرباء

تُشغللامخاطر.لأيالتعرضلتجنبالغرضلهذامؤهلينأشخاصأي
افصلالتلف.أشكالمنشكللأيمتعرضأووظيفيخللبهجهازأي
إلىالتالفالجهازأعدالفور.علىالكهربائيالتيارعنالكهرباءسلك
منالمباشرالخطخدمةخلالمنتعيينهيتممعتمدخدمةمركزأقرب

®NESCAFÉ®Dolce Gusto.
بالجهاز،الخاصللقابسالرئيسيالطاقةمقبسمطابقةعدمحالةفي.10

تعيينهايتمالتيالبيعبعدماخدمةمراكزمنمناسببنوعالقابساستبدل

®NESCAFÉ®منالمباشرالخطخدمةخلالمن
Dolce Gusto.

الاستخدامشروط
وثابتةمستويةأسطحعلىالجهازاستخدامعلىدائمًااحرص.11

الماء.رذاذأوالحرارةمصادرعنبعيدًاللحرارةومقاومة
حالةفيإلاالتقطير،وشبكةالتقطيردرجبدونالجهازتستخدملا.12

الساخن.الماءلإعدادالجهازتستخدملاجدًا.طويلكوباستخدام
عقب.علىرأسًاالماكينةأبدًاتقلبلا.13
الشركةقبلمنبهامصرحغيرتكميليةملحقاتاستخداميؤديقد.14

أوكهربائيةصدمةأولحريقالأشخاصتعرضإلىللجهازالمنتجة
إصابة.

موقدأوساخنغازموقدمنبالقربأوعلىالجهازتضعلا.15
ساخن.فرنفيأوكهربائي

المشروب.إعدادخلالالمنفذأسفلأصابعكتضعلا.16
الماكينة.رأسفيالموجودالحاقنتلمسلا.17
الاستخلاص.وحدةرأسمنأبدًاالجهازتحمللا.18
حاملوضعتجنبثابت.بمغناطيسمزودالكبسولاتحامل.19

تتضررأنيمكنالتيوالأغراضالأجهزةمنبالقربالكبسولات
منوغيرهاالائتمان،بطاقاتمثلالمغناطيسية،العناصرمن

علاوةالبيانات،محركاتمنوغيرهاUSBالتخزينمحركات
المزودةالكمبيوتروشاشاتوالتليفزيونالفيديوأشرطةعلى

ومكبراتالأذنوسماعاتالميكانيكية،والساعاتصور،بأنابيب
الصوت.

خزاناغسلالترسبات.إزالةعمليةأثناءالجهازتشغيلتوقفلا.20
المزيلةالمنظفاتمنأيوجودعدملضمانالجهازونظفالمياه

للترسبات.
المثالسبيلعلىعطلةلقضاءطويلةلفترةللسفرالتخطيطحالةفي.21

الكهرباء.عنوفصلهوتنظيفهالجهازتفريغيجبذلك،إلىوما
قبلالغسلدورةشغلّاستخدامه.إعادةقبلالجهازغسليجب
جهازك.استخدامإعادة

NESCAFÉ®Dolce Gusto®كبسولاتباستخدامننصح.22
القهوةجودةلضمانللجهازخصيصًاالمختبرةوالمصممة
لايمكنومثالىكوبلإعدادمصممةكبسولةفكلعليها،المتعارف

استخدامها.إعادة
الكبسولاتحاملدائمًااستخدمباليد.الساخنةالكبسولةبإزالةتقملا.23

المستخدمة.الكبسولةمنللتخلص
أيلإعدادبالجهازالكبسولاتحاملتركيبعلىدائمًااحرص.24

يتوقفأنقبلللخارجالكبسولاتحاملتسحبلامشروب.
الكبسولاتحامليكنلمإذاالجهازيعمللنالوميض.عنالمؤشر
به.مركبًا

إذابالحروقالإصابةتحدثقدمقفل:بمقبضالمُجهزةالماكينات.25
مقبضتسحبلاالتخمر.دوراتأثناءفيمفتوحًاالقفلمقبضكان
الوميض.عنالجهازأضواءتتوقفأنقبلللأعلىالقفل

شرببمياهالمياهخزانملءعلىدائمًااحرصصحية،لأسباب.26
عذبة.

وتنظيفالكبسولةإزالةعلىدائمًااحرصالجهاز،استخدامبعد.27
الكبسولاتووعاءالتقطيرلوحمنكلّأفرغالكبسولات.حامل



20مياه؟توجدلاهل–سوائلأيخروجعدمحالةفي10.2

21الكبسولة؟فيانسداديوجدهل–سوائلأيخروجعدمحالةفي10.3

21الحاقن؟فيانسداديوجدهل–سوائلأيخروجعدمحالةفي10.4
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10الباردالوضع3.5

11المشروباتعلىأمثلة.4

12الآمنللاستخدامتوصيات.5
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